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Per il corretto utilizzo della caraff a, fare riferimento alle istruzioni riportate a pag.12.

La manutenzione dei circuiti della caraff a è riportata a pag.42.

Lo smontaggio e la pulizia dei componenti è riportato a pag.47.

ASSICURARSI DI UNA BUONA PULIZIA SIA IN FASE DI PRIMO UTILIZZO CHE DOPO DIVERSO TEMPO DI INUTILIZZO.

LA PERFETTA IGIENE E PULIZIA DELLA CARAFFA ASSICURA UN BUON FUNZIONAMENTO ED EVITA IL 

PROLIFERARSI DI CARICHE BATTERICHE DANNOSE PER LA SALUTE.

SCHEMA MONTAGGIO CARAFFA
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2 GENERALITÀ

GENERALITÀ

La macchina da caffè è indicata per la preparazione di 

caffè espresso impiegando caffè in grani ed è dotata di un 

dispositivo per l’erogazione del vapore e dell’acqua calda. 

Il corpo della macchina, dall’elegante design, è stato 

progettato per uso domestico e non è indicato per un 

funzionamento continuo di tipo professionale.

Attenzione: non si assumono responsabilità per eventuali 

danni in caso di: 

temperature al di sotto di 0°C.

IN QUESTI CASI VIENE A DECADERE LA GARANZIA.

IL TRIANGOLO D’AVVERTIMENTO INDICA TUTTE 

LE ISTRUZIONI

IMPORTANTI PER LA SICUREZZA DELL’UTENTE. 

ATTENERSI SCRUPO LOSAMENTE A TALI INDICAZIONI PER 

EVITARE FERIMENTI GRAVI!

IMPIEGO DI QUESTE ISTRUZIONI

di Assistenza Autorizzati. 

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI 

ISTRUZIONI SUL CAVO ELETTRICO

DATI TECNICI

Tensione nominale Vedere targhetta posta sull’apparecchio
Potenza nominale Vedere targhetta posta sull’apparecchio
Alimentazione Vedere targhetta posta sull’apparecchio
Materiale corpo Termoplastico/Metallo 
Dimensioni (l x a x p) 280 x 370 x 420 mm 
Peso 17 Kg 
Lunghezza del cavo 1200 mm
Pannello comandi Frontale 
Serbatoio acqua

Capacità contenitore caffè 350 grammi di caffè in grani 
Pressione della pompa 

Caldaia

Macinacaffè Con macine in ceramica
Quantità caffè macinato 7 - 10,5 g
Capacità cassetto raccogli fondi circa 15
Dispositivi di sicurezza 



3APPARECCHIO  PANNELLO COMANDI

COMPONENTI APPARECCHIO

2 Piastra scaldatazze
3 Scompartimento per caffè pre-macinato

5 SBS

8 Contenitore caffè in grani con coperchio
9 Regolazione macinatura
10 Pannello comandi
11 Innesti contenitore latte
12 Erogatore

guarnizione
14 Gruppo Caffè

17 Tasto apertura sportello
18 Interruttore generale

20 Contenitore latte
21 Misurino caffè pre-macinato

23 Grasso per Gruppo Caffè

25 Pastiglie per pulizia Gruppo Caffè

28 Pennello di pulizia
29 Tappo innesti caraffa
30 DIGITAL ID (Selezione utente)

Tasto per erogare un cappuccino

Tasto per eseguire un ciclo di puliziaTasto per selezione aroma

Tasti funzione

Tasti funzione

Tasto per erogare un espresso

Tasto per erogare un latte macchiatoTasto per erogare un espresso lungo

Tasto per erogare un caffèlatte

PANNELLO COMANDI

Il pannello comandi è stato studiato per consentire un utilizzo ergonomico di tutte le funzioni presenti sulla macchina.

MENU
UTENTE

MENU
BEVANDA

MENU
MACCHINA

SELEZIONE
UTENTE

17/05/09

04:17 pm



4

1

4

7 8

5 6

32

AVVIO DELLA MACCHINA

utilizzando la maniglia

Premere l’interruttore generale sulla 
posizione „I”. lampeggiante rosso.

Inserire la spina nella presa posta nella 
parte posteriore della macchina, e l’altro 
capo in una presa di corrente adeguata 

Riempire con il caff è in grani.
Riposizionare il coperchio interno e 

Aprire il coperchio esterno sinistro e 

Terminato il riscaldamento, la macchina 
esegue il caricamento e un ciclo di 

portato a termine automaticamente.  

INSTALLAZIONE
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1 2

1 2 3 4

A B C

Selezionare la lingua desiderata 
premendo i tasti ( ) o ( ).

Premere il tasto per memorizzare. La macchina inizia la fase di 

Terminato il riscaldamento, la macchina 

interni. Si può interrompere il ciclo 

Al termine la macchina è pronta al 
funzionamento.

portato a termine automaticamente. 

IMPOSTARE LA LINGUA

Questa impostazione consente di scegliere la lingua di funzionamento della macchina. Inoltre permette di adattare i parametri delle 

MISURAZIONE DELLA DUREZZA DELL'ACQUA

Il test può essere usato solo per una misurazione.

presente nella macchina.

Impostazione durezza macchina

ESC

OK

2.2.1. LINGUA

ITALIANO
ITALIANO CH
ENGLISH
DEUTSCH
FRANÇAIS
ESPAÑOL
PORTUGUÊS

1

ESC

OK

2.2.1. LING

ITALIANO
ITALIANO CH
ENGLISH
DEUTSCH
FRANÇAIS
ESPAÑOL
PORTUGUÊS

2

RISCALDAMENTO...RISCIACQUO

STOP
RISCIACQUO

4
MENU
UTENTE

MENU
BEVANDA

MENU
MACCHINA

SELEZIONE
UTENTE

17/05/09

04:17 pm

6

RISCALDAMENTO...
3
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PRIMO UTILIZZO  UTILIZZO DOPO UN PERIODO D'INUTILIZZO

lascia ferma per un periodo prolungato.

INSTALLAZIONE

1

0

MENU
UTENTE

SELEZIONE
UTENTE

2

Posizionare un contenitore capiente sotto 
all'erogatore caff è.

Scegliere il prodotto premendo sul tasto 
indicato.

RE CAFFE’ IN POLVERE
E PREMERE OK

OK

4

SENZA inserire il caff è, premere il tasto 

dall'erogatore.

precedentemente. Ora potete utilizzare al 

Ripetere le operazioni dal punto 5 

Questa può essere interrotta premendo 

8

6

5

7
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FILTRO ACQUA INTENZA

Togliere il fi ltro dalla confezione ed immergere Il fi ltro in posizione verticale (con l'apertura verso l'alto) in acqua fredda e 

premere delicatamente i lati per far uscire le bolle d'aria.

IMPOSTAZIONI 
ACQUA ATTIVAZIONE FILTRO

 NOTA: al termine della procedura la macchina si riporta automaticamente nella videata per l'erogazione prodotti.           

    Quando il fi ltro acqua non è presente si deve inserire, nel serbatoio, il fi ltrino bianco rimosso al punto 1.

ESC

OK

DUREZZA ACQUA                     3
ABILITAZIONE FILTRO         OFF
        ATTIVAZIONE FILTRO 

2.4. IMPOSTAZIONI ACQUA6

ESC

OK

ATTIVARE IL FILTRO ?

2.4.3. IMPOSTAZIONI ACQUA7

OKOK

INSERIRE IL FITRO ACQU
E RIEMPIRE IL SERBATO

8

OKOK

POSIZIONARE UN RECIPIEN
L’EROGATORE DELL’ACQUA

9
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1

MENU
UTENTE

MENU
BEVANDA

MENU
MACCHINA

SELEZIONE
UTENTE

17/05/09

04:17 pm

SELEZIONE UTENTE

La macchina è stata costrutita per potersi adattare al meglio a tutte le esigenze di ogni utente che desidera ottenere il massimo per la 

personalizzato.

DIGITAL ID

Nota: Prima di utilizzare questa funzione si deve consultare il manuale nel paragrafo "MENU UTENTE" (vedere pag.22).

MENU UTENTE
MENU BEVANDA

REGOLAZIONI

Posizionare il dito memorizzato.

17/05/09

TOGLI DITO
VERIFICA IN CORSO...

04:17 pm

2
MENU
UTENTE

MENU
BEVANDA

MENU
MACCHINA

SELEZIONE
UTENTE

17/05/09

04:17 pm

3
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A B C

molto grossa.
Premere e ruotare.

SAECO ADAPTING SYSTEM

da caff è Saeco è dotata di un sistema di auto-regolazione che consente d'utilizzare tutti i tipi di caff è in grani esistenti in commercio (non 
caramellati). 

ottenere un caff è espresso cremoso, in grado di sprigionare tutti gli aromi, indipendentemente dal tipo di caff è utilizzato.

REGOLAZIONE MACINACAFFÈ

La macchina consente di eff ettuare una regolazione del grado di macinatura del caff è per adattarlo al tipo di caff è utilizzato.

Nota importante: la regolazione del grado di macinatura deve essere eff ettuata solo quando il macinacaff è è in funzione; 

questa fase si ha nella prima parte della preparazione di un caff è. 

La regolazione può essere eff ettuata agendo sulla manopola presente all’interno dello scompartimento caff è senza entrare a contatto con 
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2

1 2 3

4

OPTIDOSE INDICAZIONE QUANTITÀ DI CAFFÈ DA MACINARE

caff è pre-macinato. 

 = dose leggera
 = dose media
 = dose forte

MENU
UTENTE

SELEZIONE
UTENTE

1

0

1

REGOLAZIONE DELL’ALTEZZA DELL'EROGATORE

Nota: In alcuni casi l'erogatore può essere rimosso per l'utilizzo di contenitori 

particolarmente capienti.

Nota: Non è possibile eseguire questa regolazione quando si eroga un caff è americano (vedere "Prodotti Special" pag.20)

REGOLAZIONI
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CORPOSITÀ CAFFÈ

SBS – SAECO BREWING SYSTEM

Questa regolazione ha un eff etto immediato sull’erogazione selezionata.

CAFFÈ 
MEDIO

CAFFÈ 
FORTE

CAFFÈ 
LEGGERO

ENU
NDA

ENU
INA

A

STANDBY 

Nota: 

1 La macchina non si porta in modalità "stand-by" se lo sportello di servizio 

è aperto.

2 Il tempo di attivazione automatica dello "stand-by" può essere modifi cato 

mediante il "MENU MACCHINA" a pag. 34.

3 Quando la macchina si porta in modalità "stand-by" esegue un ciclo di 

risciacquo dei circuiti interni. Si può interrompere il ciclo premendo il 

tasto "STOP RISCIACQUO".

spia rossa lampeggia.
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I

II

1 2 3

4 5 6

richiedono l'utilizzo del latte.

Nota: prima di ogni utilizzo assicurarsi che la caraff a sia correttamente pulita e 

igienizzata. Nel caso in cui venga conservato del latte nella caraff a, prima di ogni 

utilizzo verifi care che il latte sia idoneo al consumo alimentare.

rimosso dalla macchina dopo ogni singolo utilizzo ed essere riposto nel frigorifero.

pulito. Si consiglia d'inserirla nella sede 

accertarsi che sia chiuso in modo corretto. 
Riposizionare il manico in posizione 
centrale per garantire una perfetta 
chiusura.

Presentare la caraff a inclinata 
frontalmente.

appoggiata all'inserto (E) posto sulla 

Ruotare in senso orario il manico per Premere sui tasti di sgancio per 
consentire la rimozione del coperchio.

Versare il latte nel contenitore. Riempire 

UTILIZZO CONTENITORE LATTE

A = Fori caraff a
B = Perni Caraff a

C = Innesti macchina
D = Guide per i perni Caraff a

A

B
B

C

D



13

21

8

9

7
C

D

A

B B

I perni della caraff a (B) sono alla stessa 
altezza delle guide (D).

raccogligocce.

RIMOZIONE DELLA CARAFFA

Le operazioni illustrano come eseguire una corretta rimozione della caraff a dalla macchina.

È VIETATO FORZARE LA CARAFFA OLTRE LA SUA NATURALE INCLINAZIONE.

È VIETATO FORZARE LA CARAFFA OLTRE LA SUA NATURALE 

INCLINAZIONE.

nella propria sede.

E



14

1 2

ESPRESSO / ESPRESSO LUNGO

3

Posizionare 1/2 tazzina/e per erogare 
uno o due espresso/i.

Posizionare 1/2 tazza/e per erogare un 
espresso o un espresso lungo.

Scegliere il prodotto premendo sul tasto 

ESPRESSO

STOP
CAFFE’

5

La macchina inizia la macinatura del 
selezionata.

L'erogazione del caff è può essere interrotta in 

ESPRESSO

STOP
CAFFE’

6

ESPRESSO4

EROGAZIONE CAFFÈ
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1 3

5

EROGAZIONE BEVANDA CON CAFFÈ PREMACINATO

La macchina consente l'uso di caff è pre-macinato e decaff einato.

Questo esempio mostra come erogare un caff è espresso utilizzando un caff è pre-macinato.

1

0

MENU
UTENTE

SELEZIONE
UTENTE

2

Posizionare 1 tazzina per erogare un 
espresso.

Scegliere il prodotto premendo sul tasto 
corrispondente.

INSERIRE CAFFE’ IN POLVERE
E PREMERE OK

ESC OK

4 ’ IN POLVERE
RE OK

OK

6

caff è macinato nell’apposito scomparto.
macinato nell'apposito scomparto 
utilizzando il misurino fornito a corredo.

l'erogazione.

scaricato nel cassetto raccogli fondi. 

ATTENZIONE: SOLO QUANDO SI DESIDERA EROGARE UN PRODOTTO CON CAFFÈ PRE-MACINATO VERSARE 

NELLO SCOMPARTO QUESTO TIPO DI CAFFÈ. 

INSERIRE UN SOLO MISURINO DI CAFFÈ MACINATO ALLA VOLTA. NON SI POSSONO EROGARE DUE CAFFÈ 

CONTEMPORANEAMENTE.
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1 2 3

CAPPUCCINO / LATTE MACCHIATO / CAFFÈ LATTE

EROGAZIONE 

ALL’INIZIO DELL’EROGAZIONE POSSONO VERIFICARSI BREVI SPRUZZI DI LATTE MISTA A VAPORE CON IL 

PERICOLO DI SCOTTATURE.  PRIMA DI PRELEVARE IL CONTENITORE, ATTENDERE LA FINE DEL CICLO.

CONSULTARE ILPARAGRAFO "UTILIZZO CONTENITORE LATTE" (VEDERE PAG.12). 

con il latte.

Ruotare la parte superiore del manico 

fuoriuscite di latte, utilizzare sempre una 
tazza di dimensioni adeguate.

Scegliere il prodotto premendo sul tasto 

CAPPUCCINO

LATTE
ISTANTANEO RISCALDAMENTO...

STOPECO MODE ON

LATTE

4

CAPPUCCINO

LATTE
ISTANTANEO RISC

ECO MODE ON

A CAPPUCCINO

STOP
LATTE

B

CAPPUCCINO

STOP
LATTE

5

il caff è e si riscalda per l'erogazione del 
latte. 

saranno preparate riducendo il tempo di 

maggior consumo di energia.

Inizia l'erogazione del latte. Questa 

CAPPUCCINO

AGGIUGERE
LATTE

6

Può essere aumentata l'erogazione del 

latte NON emulsionato.

prodotto contemporaneamente.

La funzione ECOMODE 
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8 9

1 32

CICLO PULIZIA: CLEAN 

CAPPUCCIN

STOP
CAFFE’

7

Terminata l'erogazione del latte, inizia 
l'erogazione del caff è. Questa può essere cappuccino e riposizionare il manico 

nella posizione iniziale.
frigorifero appena terminato il ciclo di 
pulizia.

automatico di pulizia della caraff a 

Per il corretto inserimento/rimozione della caraff a consultare le istruzioni riportate a pag.12 e pag.13.

CICLO PULIZIA: CLEAN 

Posizionate il contenitore come descritto 
a pag.12-13. Il ciclo di pulizia interessa 

presenza di latte nel contenitore.

Premete il tasto. La macchina esegue un 

contenitore del latte come meglio preferite. Questa pulizia può essere utilizzata anche per l'igienizzazione dei circuiti dopo un periodo 
di lungo inutilizzo.

NON AFFERRARE L'IMPUGNATURA DELLA CARAFFA DURANTE IL CICLO DI PULIZIA; PERICOLO DI SCOTTATURE.



18

1 32

ACQUA CALDA

EROGAZIONE DI ACQUA CALDA

ALL’INIZIO DELL’EROGAZIONE POSSONO VERIFICARSI BREVI SPRUZZI D’ACQUA CALDA CON IL PERICOLO DI 

SCOTTATURE. IL TUBO PER L’EROGAZIONE DELL’ACQUA CALDA/VAPORE PUÒ RAGGIUNGERE TEMPERATURE 

ELEVATE: EVITARE DI TOCCARLO DIRETTAMENTE CON LE MANI, UTILIZZARE UNO STROFINACCIO PER RUOTARLO.

Questa può essere interrotta premendo 

della macchina.
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1

3

3

1

TASTO "SPECIAL" 

La macchina è predisposta per erogare altri prodotti che non sono presenti direttamente nel pannello comandi.

ALL’INIZIO DELL’EROGAZIONE DEL VAPORE POSSONO VERIFICARSI BREVI SPRUZZI D’ACQUA CALDA CON IL 

PERICOLO DI SCOTTATURE. IL TUBO PER L’EROGAZIONE DELL’ACQUA CALDA/VAPORE PUÒ RAGGIUNGERE 

TEMPERATURE ELEVATE: EVITARE DI TOCCARLO DIRETTAMENTE CON LE MANI,  UTILIZZARE UNO STROFINACCIO 

PER RUOTARLO.

EROGAZIONE DI VAPORE

desiderata.

L'erogazione può essere interrotta 

Premere il tasto per accedere al menu.

Premere il tasto ed attendere che 

programmata. 

Per la preparazione del latte caldo o dell'espresso macchiato, fare riferimento al paragrafo della preparazione del cappuccino per la 

ESPRESSO
MACCHIATOVAPORE

CAFFE'
AMERICANO

LATTE

BEVANDE SPECIAL

CALDO

2

VAPORE

LATTE

BEVAND

CALDO

2

Per un miglior risultato si consiglia di eseguire leggeri movimenti circolari.

PRODOTTI "SPECIAL"
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1 3

1

1

3

3

CAFFÈ AMERICANO

far risaltare il gusto dell'American coff ee.
Nota: Ruotare completamente la manopola SBS in senso antiorario come indicato a display (vedere pag. 11). Per la 

preparazione di questo prodotto vengono eseguiti due cicli di erogazione caff è. Non è possibile eseguire la regolazione 

dell'aroma "Opti-dose" (vedere pag.10) quando si eroga questo prodotto. Questa ricetta non può essere modifi cata dall'utente.

LATTE CALDO

Questo particolare programma consente di preparare un latte caldo.

ESPRESSO MACCHIATO

Questo particolare programma consente di preparare un espresso macchiato.

ESPRESSO
MACCHIATO

CAFFE'
AMERICANO

ECIAL2

tazza con il caff è.

VAPORE

LATTE
CALDO

2

ESPRESSO
MACCHIATO

CAFFE'
AMERICANO

AL2

Posizionare la tazza. Ruotare la parte 
superiore del manico del contenitore 
sulla tazza.

Posizionare la tazza sotto all'erogatore.

Posizionare la tazzina di dimensioni 
adeguate. Ruotare la parte superiore del 
manico del contenitore sulla tazza.

tazza con il latte.

tazzina.

erogato il latte caldo.

erogato l'espresso macchiato.

Scegliere il prodotto premendo sul tasto 
corrispondente.

PRODOTTI "SPECIAL"
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1 2 3

PROGRAMMAZIONE RAPIDA LUNGHEZZA BEVANDE

ALL’INIZIO DELL’EROGAZIONE POSSONO VERIFICARSI BREVI SPRUZZI DI LATTE MISTO A VAPORE CON IL 

PERICOLO DI SCOTTATURE. CONSULTARE ILPARAGRAFO "UTILIZZO CONTENITORE LATTE"

macchiato.

Ruotare la parte superiore del manico del 
contenitore sulla tazza. Utilizzare la tazza 

Mantenere premuto il tasto per 3 secondi 
per iniziare la programmazione.

CAPPUCCINO

LATTE
ISTANTANEO RISCALDAMENTO...

STOPECO MODE ON

LATTE

4 CAPPUCCINO

STOP
LATTE

MEMO

5

il caff è e si riscalda per l'erogazione del 
latte. 

Inizia l'erogazione del latte. Quando è 

CAPPUCCINO

STOP
CAFFE’

MEMO

6

Terminata l'erogazione del latte, inizia 
l'erogazione del caff è. Quando è stata 

programmare.
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Tasto per selezionare le impostazioni degli utenti

Tasto scorrimento/selezione

Tasto scorrimento/selezione

Tasto di uscita

CREA NUOVO UTENTE

ELIMINA UTENTE

MODIFICA UTENTE

associate.
Nota: tutte le impostazioni eliminate non possono essere recuperate. Il simbolo 

rimarrà a disposizione nella bacheca per un nuovo utente.

Nota: tutte le impostazioni modifi cate non possono più essere ripristinate.

Tasto di selezione/conferma

MENU
UTENTE

MENU
BEVANDA

MENU
MACCHINA

SELEZIONE
UTENTE

17/05/09

04:17 pm

ESC

OK

CREA NUOVO UTENTE

ELIMINA UTENTE

MODIFICA UTENTE

3. MENU UTENTE

MENU UTENTE
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Per ogni utente può essere utilizzata una sola icona.
Selezionare un'icona con i tasti ( ) o ( ) e confermare premendo il tasto (OK).

Nota: le icone già utilizzate vengono contrassegnate con lo stesso simbolo ma con un colore chiaro.

ESC

OK

3.1. CREA NUOVO UTENTE

USER1

USER2

USER3

USER4

USER5

USER6

ESC

OK

3.3.1. MODIFICA UTENTE

MODIFICA NOME USER1

RICONOSCIMENTO IMPRONTA OFF

VISUALIZZA NOME OFF

CREAZIONE NUOVO UTENTE

MODIFICA UTENTE

Nota: nel caso si esca senza personalizzare l'utente appena creato, non sarà possibile utilizzare la funzione "DIGITAL ID" per 

la selezione di questo utente.
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MODIFICA UTENTE

MODIFICA NOME

ESC

OK

CREA NUOVO UTENTE

ELIMINA UTENTE

MODIFICA UTENTE

3. MENU UTENTE1

ESC

OK

3.3.1.1. MODIFICA NOME

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9

A B C

U S E R 1

D E F G H I J

K L M N O P Q R S T

U V W X Y Z Ã Ë Õ Ü

Æ Ñ Ø -

1

ESC

OK

3.3.1.1. MODIFICA NOME

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9

A B C

U S E R 1

D E F G H I J

K L M N O P Q R S T

U V W X Y Z Ã Ë Õ Ü

Æ Ñ Ø -

2

ESC

OK

3.3. MODIFICA UTENTE

USER1

USER2

USER3

USER4

USER5

USER6

2

ESC

OK

3.3.1. MODIFICA UTENTE

MODIFICA NOME USER1

RICONOSCIMENTO IMPRONTA OFF

VISUALIZZA NOME OFF

3

Selezionare la funzione e premere sul 

Selezionare la lettera o il numero con i tasti posti sulla destra 

memorizzare e uscire.

Selezionare l'utente che si desidera 

Tasto scorrimento/selezione
orizzontale del carattere.Tasto uscita.

Tasto scorrimento/selezione

Icona per memorizzare ed 
uscire.

Tasto confermare il carattere 
e passare alla carattere 

MENU UTENTE
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3

RICONOSCIMENTO IMPRONTA

Nota: Prima di procedere con il riconoscimento dell'impronta, assicurarsi che il sensore sia pulito (vedere capitolo "Pulizia 

e Manutenzione".  Lavare bene le mani e assicurarsi che siano prive di grasso e che siano correttamente idratate. Evitare di 

utilizzare il pollice. 

ESC

OK

3.3.1. MODIFICA UTENTE

MODIFICA NOME USER1

RICONOSCIMENTO IMPRONTA OFF

VISUALIZZA NOME OFF

1 17/05/09

APPOGGIA DITO

0%

3.3.1. MODIFICA UTENTE2

17/05/09

APPOGGIA DITO

33%

3.3.1. MODIFICA UTENTE517/05/09

RIMUOVI DITO

0%

3.3.1. MODIFICA UTENTE4 17/05/09

RIMUOVI DITO

33%

3.3.1. MODIFICA UTENTE6

Selezionare la funzione e premere sul La macchina richiede di appoggiare il 
dito sul sensore per la prima lettura.

La macchina richiede di appoggiare 
il dito usato precedentemente sul 
sensore per la seconda lettura.

dito dal sensore. Attendere.... dito dal sensore. Attendere....

Appoggiare in modo deciso il dito sul 
sensore.

Attenzione: Su alcune persone, il sistema avrà diffi  coltà o non riconoscerà le impronte, sopratutto se le impronte non 

sono ben defi nite (pelli secche e alterate da cause naturali ) o rovinate ( es. da attività manuali usuranti ).

In questi casi non è il sistema a non funzionare, ma è la sua stessa defi nizione e precisione a non ammettere ed 

elaborare impronte con determinati requisiti minimi di qualità . 

La precisione del sistema evita la lettura impropria dell'impronta, evitando sovrapposizioni di lettura di impronte di 

soggetti diversi . 

La macchina chiederà d'appoggiare il dito sul sensore per 3 volte; questo consente di aumentare l'area di lettura 

dell'impronta per consentire una migliore affi  dabilità del sistema.
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VISUALIZZA NOME

ESC

OK

3.3.1. MODIFICA UTENTE

MODIFICA NOME USER1

RICONOSCIMENTO IMPRONTA OFF

VISUALIZZA NOME OFF

1

ESC

OK

3.3.1.3. MODIFICA UTENTE

VISUALIZZA NOME

OFF

ON

2

USER1

MENU
UTENTE

MENU
BEVANDA

MENU
MACCHINA

SELEZIONE
UTENTE

17/05/09

04:17 pm

3

Selezionare la funzione e premere sul 
funzione.

MENU UTENTE

3.3.1. MODIFICA UTENTE9

In seguito si può utilizzare solo il dito memorizzato per selezionare il proprio utente. Per utilizzare un altro dito eseguire 

una nuova procedura di riconoscimento dell'impronta.

lettura di tutti i dati e la loro corretta  
memorizzazione.

Nel caso in cui appaia il 

riconoscimento.

17/05/09

APPOGGIA DITO

66%

3.3.1. MODIFICA UTENTE7

La macchina richiede di appoggiare il 
dito usato per le altre due letture sul 
sensore per la terza lettura.

17/05/09

RIMUOVI DITO

66%

3.3.1. MODIFICA UTENTE8

dito dal sensore. Attendere....
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Selezionare un'icona con i tasti ( ) o ( ) e confermare premendo il tasto (OK).

ESC

OK

USER1

USER2

USER3

USER4

USER5

USER6

3.2. ELIMINA UTENTE

ELIMINA UTENTE
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RIPRISTINO VALORI INIZIALI

Tasto scorrimento/selezione

Tasto scorrimento/selezioneTasto di selezione/conferma

Tasto di uscita

MENU
UTENTE

MENU
BEVANDA

MENU
MACCHINA

SELEZIONE
UTENTE

17/05/09

04:17 pm

ESC

OK

ESPRESSO
ESPRESSO LUNGO

CAPPUCCINO
LATTE MACCHIATO

CAFFELATTE
ACQUA CALDA

BEVANDE SPECIAL

1. MENU BEVANDA

MENU BEVANDA
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QUANTITÀ CAFFÈ

PREINFUSIONE

TEMPERATURA CAFFÈ

LUNGHEZZA CAFFÈ

Quando si programma l'erogazione di un caff è (espresso o lungo) non saranno mostrate le opzioni riguardanti il trattamento del latte.

 = dose leggera
 = dose media
 = dose forte

Questa sezione consente di programmare la temperatura per la preparazione del caff è.

da erogare.

ESC

OK

QUANTITA’ CAFFE’

PREINFUSIONE

TEMPERATURA CAFFE’    

LUNGHEZZA CAFFE’

LUNGHEZZA LATTE

EMULSIONE LATTE

        RIPRISTINO VALORI INIZIALI

1.3. CAPPUCCINO
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LUNGHEZZA LATTE

LUNGHEZZA ACQUA

EMULSIONE LATTE

da erogare.

= emulsione minima
= emulsione media
= emulsione massima

pag.19) .

ESC

OK

QUANTITA’ CAFFE’

PREINFUSIONE

TEMPERATURA CAFFE’    

LUNGHEZZA CAFFE’

LUNGHEZZA LATTE

EMULSIONE LATTE

        RIPRISTINO VALORI INIZIALI

1.3. CAPPUCCINO

ESC

OK

1.6. ACQUA CALDA

LUNGHEZZA ACQUA

      RIPRISTINO VALORI INIZIALI

MENU BEVANDA
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MENU
UTENTE

MENU
BEVANDA

MENU
MACCHINA

SELEZIONE
UTENTE

17/05/09

04:17 pm

La macchina consente di personalizzare le impostazioni di funzionamento. Queste impostazioni sono generali per tutti gli utenti.

Tasto per selezionare le impostazioni della macchina

ESC

OK

2. IMPOSTAZIONE MACCHINA

IMPOSTAZIONI GENERALI

IMPOSTAZIONI DISPLAY

IMPOSTAZIONI CALENDARIO

IMPOSTAZIONI ACQUA

IMPOSTAZIONI DI MANUTENZIONE

IMPOSTAZIONI DI FABBRICA

Tasto scorrimento/selezione

Tasto scorrimento/selezione

Tasto di uscita

Tasto di selezione/conferma

MENU MACCHINA
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IMPOSTAZIONI GENERALI

SCALDA TAZZE

TONI ACUSTICI

OFF

OFF

ON

ON

Questa funzione consente d'impostare il funzionamento della piastra 
scaldatazze posta nella parte superiore della macchina.

Per mantenere la piastra scaldatazze sempre spenta.

Per mantenere la piastra scaldatazze sempre accesa.

IMPOSTAZIONI GENERALI

FUNZIONE ECOMODE

OFF

ON

per consentire un risparmio d'energia.

solo la caldaia del caffè. La macchina consuma meno energia ma 
richiede più tempo per l'erogazione dei prodotti con latte.

tutte le caldaie per la preparazione immediata di tutti i prodotti.

MENU MACCHINA
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IMPOSTAZIONI DISPLAY

LINGUA

LUMINOSITÀ

ITALIANO

L'impostazione è di fondamentale importanza per la corretta regolazione dei 
parametri della macchina in funzione del Paese dell'utilizzatore.

IMPOSTAZIONI DISPLAY
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IMPOSTAZIONE CALENDARIO

ORARIO

DATA

ORA

ANNO

15

MINUTI

MESE

30

GIORNO

60

FORMATO

FORMATO

180

Questo menu consente d'impostare tutte le funzioni per la gestione dell'orologio, del 
calendario e di tutte le funzioni associate.

L'impostazione è di fondamentale importanza per il corretto funzionamento 

L'impostazione è di fondamentale importanza per il corretto funzionamento 

Per regolare l'ora corrente.

Per regolare l'anno corrente.

Per regolare i minuti dell'ora corrente.

Per regolare il mese corrente

Per regolare il giorno corrente

può essere nel formato 24H o nel formato anglosassone AM/PM. 

IMPOSTAZIONI CALENDARIO

IMPOSTAZIONI STAND-BY     60

Il tempo di default impostato è «dopo 1 ora». 

MENU MACCHINA
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ORA 00

MINUTI 00 

GIORNI DELLA SETTIMANA

Questo menu consente di programmare gli orari di accensione della macchina 

accesa  mediante l'interruttore generale.

Nota: lo spegnimento viene gestito mediante la programmazione 

dello "STAND-BY".

Per regolare l'ora di accensione.

Questo menu consente di regolare e programmare il primo orario 
di accensione.

Questo menu consente di regolare e programmare il secondo 
orario di accensione.

Questo menu consente di regolare e programmare il terzo orario 
di accensione.

Per regolare i minuti dell'ora di accensione.

Selezionare un giorno con i tasti ( ) o ( ) e 

IMPOSTAZIONE CALENDARIO

TIMER ACCENSIONE MACCHINA

ESC

OK

2.3.4.1.3 TIMER 1 00:00

LUNEDI’

MARTEDI’

MERCOLEDI’

GIOVEDI’

VENERDI’

SABATO

DOMENICA

OFF

OFF

OFF

OFF

OFF

OFF

OFF
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IMPOSTAZIONI ACQUA

DUREZZA ACQUA

ABILITAZIONE FILTRO

ATTIVAZIONE FILTRO

erogazione del caffè.

Misurare la durezza dell'acqua come mostrato a pag.5.

sostituito.

sostituzione. Per la corretta installazione e/o sostituzione, consultare il 

IMPOSTAZIONI ACQUA

MENU MACCHINA
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IMPOSTAZIONI MANUTENZIONE

CONTATORI PRODOTTO

CICLO DI DECALCIFICAZIONE

CICLO PULIZIA GRUPPO

IMPOSTAZIONI DI FABBRICA

CICLO PULIZIA CARAFFA

AUTO PULIZIA CARAFFA

OFF

ON

Questo menu consente d'impostare tutte le funzioni per la corretta gestione della 
manutenzione della macchina

(Vedere pag.38).

Nota: il ripristino dei parametri di fabbrica cancella tutti i parametri 

personali.

pag.42).
Nota: questa pulizia è importante per la corretta manutenzione 

della caraffa.

Questa funzione consente d'eseguire la pulizia automatica della caraffa dopo 
ogni preparazione di un prodotto contenente latte.

IMPOSTAZIONI MANUTENZIONE
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9

4 6

MENU «CICLO PULIZIA GRUPPO»

IL CICLO DI LAVAGGIO NON PUÒ ESSERE INTERROTTO.

DEVE ESSERE PRESENTE UNA PERSONA DURANTE L’OPERAZIONE.

Ruotare completamente il pomello SBS  in senso antiorario  (Ved. pag.11) prima dell'inizio del ciclo.

ESC

OK

2.5. IMPOSTAZIONI MANUTENZ

CONTATORI PRODOTTO

CICLO DECALCIFICAZIONE   5

CICLO PULIZIA GRUPPO

CICLO PULIZIA CARAFFA

AUTO PULIZIA CARAFFA            

1

POSIZIONARE UN RECIPIENT
L’EROGATORE DEL CAF

OK

7

RIEMPIRE SERBATOIO ACQUA

OK

3

ESC

OK

2.5.3. IMPOSTAZIONI MANUTEN

ESEGUIRE IL CICLO DI
PULIZIA GRUPPO ?

2

INSERIRE LA PASTIGLIA P
LA PULIZIA DEL GRUPP

OK

5

CICLO PULIZIA GRUPPO8

Inserire la pastiglia nello 
scompartimento per il caff è macinato.

Posizionare un contenitore sotto 
all'erogatore del caff è. 

eseguito automaticamente.

MANUTENZIONE
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ESC

OK

2.5. IMPOSTAZIONI MANUTENZ

CONTATORI PRODOTTO

CICLO DECALCIFICAZIONE   

CICLO PULIZIA GRUPPO

CICLO PULIZIA CARAFFA

AUTO PULIZIA CARAFFA           

1

ESC

OK

2.5.2. IMPOSTAZIONI MANUTEN

ESEGUIRE IL CICLO
DI DECALCIFICAZIONE ?

2

MENU «CICLO DECALCIFICAZIONE CALDAIA»

DEVE ESSERE PRESENTE UNA PERSONA DURANTE L’OPERAZIONE.

ATTENZIONE! NON UTILIZZARE IN NESSUN CASO L’ACETO COME DECALCIFICANTE. 

IL CICLO DI DECALCIFICAZIONE E/O DI RISCIACQUO NON POSSONO ESSERE INTERROTTI; LE FASI DEVONO ESSERE PORTATE 

A TERMINE. NEL CASO IN CUI LA MACCHINA VENGA SPENTA O IN CASO DI MANCANZA DI CORRENTE IL CICLO IN ESECUZIONE 

DEVE ESSERE RIPETUTO.  

IN OGNI CASO OGNI CICLO PUÒ ESSERE SOSPESO PREMENDO IL TASTO "PAUSA"; SI POTRÀ RIAVVIARE IL CICLO 

SUCCESSIVAMENTE CON LA MASSIMA FLESSIBILITÀ PREMENDO IL TASTO "AVVIA".

RUOTARE COMPLETAMENTE IL POMELLO SBS  IN SENSO ANTIORARIO  (VED. PAG.11) PRIMA DELL'INIZIO DEL CICLO.

Nota: durante il ciclo di decalcifi cazione è normale che vengano visualizzati alcuni messaggi di allarme per consentire 

una corretta gestione della macchina. Dopo aver ripristinato il messaggio, per proseguire con il ciclo di decalcifi cazione, 

premere sempre il tasto "AVVIO".

RIEMPIRE IL SERBATOIO C
LA SOLUZIONE DECALCIFIC

OK

3
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CICLO DI DECALCIFICAZIONE

PAUSA

FASE 1/2
DECALCIFICAZIONE

7
LO DI DECALCIFICAZIONE

PAUSA

FASE 1/2
DECALCIFICAZIONE

8 RISCIACQUARE IL SERBATOIO E
RIEMPIRLO CON ACQUA FRESCA

9

RISCIACQUARE IL SERBATO
RIEMPIRLO CON ACQUA FR

OK

10

SVUOTARE LA VASCA POST
SOTTO IL GRUPPO EROGATO

OK

4

SVUOTARE LA VASCA POS
SOTTO IL GRUPPO EROGATO

OK

11

POSIZIONARE UN RECIPIENTE SO
EROGATORI ACQUA CALDA E CA

OK

6RIEMPIRE LA CARAFFA FINO A M
CON ACQUA E INSERIRLA IN

POSIZIONE EROGAZIONE

OK

5

RIEMPIRE LA CARAFFA DEL LA
CON ACQUA FRESCA

OK

12

PAUSA

reinserirla.

reinserirla.

Posizionare un contenitore sotto 
all'erogatore e un contenitore sotto al 

Inserire la caraffa e posizionarla per 

fresca.
Inserire la caraffa e posizionarla per 

MANUTENZIONE
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CICLO DI DECALCIFICAZIONE

PAUSA

FASE 2/2
RISCIACQUO

14
DI DECALCIFICAZIONE

PAUSA

FASE 2/2
RISCIACQUO

15

MENU
UTENTE

MENU
BEVANDA

MENU
MACCHINA

SELEZIONE
UTENTE

17/05/09

04:17 pm

16

PAUSA

Al termine della seconda fase, la 
macchina si riporta automaticamente in 
pronto per l'uso.

POSIZIONARE UN RECIPIENTE SO
EROGATORI ACQUA CALDA E CA

OK

13

Posizionare un contenitore sotto 
all'erogatore e un contenitore sotto al 
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5

7 8

64

9

MANUTENZIONE CIRCUITI LATTE

IL CICLO DI LAVAGGIO NON PUÒ ESSERE INTERROTTO.

DEVE ESSERE PRESENTE UNA PERSONA DURANTE L’OPERAZIONE.

Sganciare il manico ruotandolo in senso 
orario. detergente per il contenitore del latte.

di accertarsi che sia chiuso in modo 
corretto.

ESC

OK

2.5. IMPOSTAZIONI MANUTENZ

CONTATORI PRODOTTO

CICLO DECALCIFICAZIONE   5

CICLO PULIZIA GRUPPO

CICLO PULIZIA CARAFFA

AUTO PULIZIA CARAFFA            

1

ESC

OK

2.5.4. IMPOSTAZIONI MANUTEN

ESEGUIRE IL CICLO DI
LAVAGGIO DELLA CARAFF

2 RIEMPIRE IL SERBATOIO ACQ

OK

3

Riposizionare il manico in posizione 
centrale per garantire una perfetta 
chiusura.

MANUTENZIONE

Presentare la caraff a inclinata 

essere appoggiata all'inserto (E) posto 
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12 13

18

E

1110
C

D

A

B B

adeguate e mettere in posizione 
d'erogazione.

adeguate e mettere in posizione 
d'erogazione.

RIEMPIRE IL SERBATOIO ACQ

OK

16

INSERIRE IL DETERGENTE NELLA 
E RIEMPIRLA CON ACQUA FR

OK

14

RIEMPIRE LA CARAFFA DEL L
CON ACQUA FRESCA

OK

17CICLO PULIZIA CARAFFA

FASE 1/2
LAVAGGIO....

15

CICLO PULIZIA CARAFFA

FASE 2/2
RISCIACQUO....

19

l'erogazione dei prodotti.

caraff a (B) sono alla stessa altezza delle 
guide (D).

raccogligocce.

nella propria sede.
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1

6

2 3

4 5

MANUTENZIONE DURANTE IL FUNZIONAMENTO

Premere il pulsante e aprire lo sportello 
raccogli fondi.

Riposizionare correttamente i 
componenti.

PULIZIA
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Spegnere la macchina e scollegare la 
spina.

corrente.

Estrarre il supporto posto sotto alla 

zona della guarnizione. Riposizionarlo riposizionarla nella macchina.

Con un panno asciutto, pulire lo 
scomparto caff è pre-macinato.

Pulire SOLO il sensore con cotone 

PULIZIA GENERALE DELLA MACCHINA

ATTENZIONE! non immergere la macchina nell’acqua.

Pulire la macchina ed il tubo vapore con un panno umido morbido. Non utilizzare pagliette abrasive.
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Premere sul tasto PUSH per estrarre il 
Gruppo Caff è.

Inserire il cassetto raccogli fondi
e chiudere 

PULIZIA GRUPPO CAFFÈ

d'assistenza autorizzati.

ATTENZIONE! Non lavare il Gruppo Caff è con detergenti che possano comprometterne il corretto funzionamento. Non 

lavarlo in lavastoviglie.

Rimontarlo senza premere sul tasto 
PUSH!

Assicurarsi che il gruppo sia in posizione 

coincidere.

Assicurarsi che i componenti siano nella 
corretta posizione.

con decisione il tasto PUSH”.

due guide laterali.

Solo con il grasso fornito in dotazione, 

PULIZIA
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PULIZIA CARAFFA LATTE

Questa operazione garantisce una perfetta igiene di tutti i componenti.

Nota: prestate attenzione a come sono montati i particolari; questo piccolo accorgimento vi faciliterà il successivo 

rimontaggio. Una breve guida è riportata nella parte interna dello sportello di servizio per il successivo riassemblaggio 

della caraff a.

suo contenuto.

Ruotare il manico nella posizione di 
aspirazione.

Sganciare il manico ruotandolo in senso 
orario.

con la macchina.
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MONTAGGIO CARAFFA LATTE

Nota:  Una breve guida è riportata nella parte interna dello sportello di servizio per il successivo riassemblaggio della 

caraff a.

Inserire il gruppo appena montato nella 

riferimento. 

Inserire il coperchio nella caraff a.

).

utilizzata.

Inserire il raccordo esterno nel 
precedente raccordo. Fare attenzione 

freccia.

Inserire la copertura esterna. Questa si 

Ruotare il manico in senso antiorario per 
riportarlo nella posizione di chiusura.

PULIZIA
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Messaggio di guida visualizzato Come ripristinare il messaggio

CHIUDERE SPORTELLO CHICCHI Chiudere o posizionare correttamente il coperchio interno del contenitore caff è in 

AGGIUNGERE CAFFE’ Riempire il contenitore del caff è con caff è in grani.

INSERIRE GRUPPO Inserire il Gruppo Caff è nella propria sede.

INSERIRE CONTENITORE FONDI

SVUOTARE CONTENITORE FONDI Nota: 

il cassetto raccogli fondi deve essere vuotato solo quando la macchina lo 

richiede e a macchina accesa. Lo svuotamento del cassetto a macchina 

spenta non permette alla macchina di registrare l'avvenuto svuotamento.

CHIUDERE LO SPORTELLO FRONTALE

RIEMPIRE SERBATOIO ACQUA

SVUOTARE VASCA RACCOGLIGOCCE

Gruppo Caff è.
Attenzione: eseguendo questa operazione a macchina accesa, la stessa 

registra l’avvenuto svuotamento del cassetto raccoglifondi azzerandone 

il relativo contatore; per questo motivo bisogna anche svuotare i fondi di 

caff è.

SEGNALAZIONI MACCHINA
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Messaggio di guida visualizzato Come ripristinare il messaggio

POSIZIONARE L’EROGATORE DELLA
CARAFFA IN POSIZIONE EROGAZIONE

ESC

POSIZIONARE L’EROGATORE DELLA
CARAFFA IN POSIZIONE RISCIACQUO

ESC

POSIZIONARE LA CARAFFA DEL LATTE 
NELL’ALLOGIAMENTO

ESC

POSIZIONARE LA CARAFFA DEL LATTE 
NELL’ALLOGIAMENTO

ESC

MENU
UTENTE

MENU
BEVANDA

MENU
MACCHINA

SELEZIONE
UTENTE

17/05/09

04:17 pm (Vedere pag. 36). 

MENU
UTENTE

MENU
BEVANDA

MENU
MACCHINA

SELEZIONE
UTENTE

17/05/09

04:17 pm

Il sensore per il riconoscimento delle impronte è malfunzionante.
Procedere ad un'accurata pulizia.

RIAVVIARE PER RISOLVERE
IL PROBLEMA

(E xx)

contattare il centro assistenza.

SEGNALAZIONI MACCHINA
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IN CASO D’EMERGENZA
Estrarre immediatamente la spina dalla presa di rete.

UTILIZZARE ESCLUSIVAMENTE L’APPARECCHIO

PRECAUZIONI PER L’UTILIZZO DELLA MACCHINA

macchina. 

presa di corrente. 

ALLACCIAMENTO ALLA RETE

INSTALLAZIONE

in sospensione nell’aria.

NORME DI SICUREZZA

SOS
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PERICOLI

GUASTI

PULIZIA / DECALCIFICAZIONE

presa di corrente ed attendere che la macchina si raffreddi.

PARTI di RICAMBIO

SMALTIMENTO 

ANTINCENDIO

2). 

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE PER IL CORRETTO UTILIZZO DEL FILTRO INTENZA

NORME DI SICUREZZA
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Gaggio Montano
li, 28/04/2009

R & D Manager
Ing. Andrea Castellani

SAECO INTERNATIONAL GROUP S.P.A 

MACCHINA PER CAFFE’ AUTOMATICA

SUP 038Z

al quale si riferisce questa dichiarazione è conforme alle seguenti norme :

scopi, strumenti elettrici e simili apparecchiature elettriche - EN 55014-1 (2006).

Limiti per le emissioni di corrente armonica (corrente in ingresso dell’apparecchiatura ≤ 16A per fase) - EN 61000-3-2 (2006)

nominale ≤ 16A.

secondo le disposizioni delle direttive: EC 2006/95 , EC 2004/108.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA‘ CE
ANNO 09

EC 2006/95, EC 2004/108.
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Il produttore si riserva il diritto d`apportare qualsiasi modifica senza preavviso.
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